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Kui kewadetuul kohiseb 
kui kewadetuul lohiseb, siis ärkab rinnas imetaim — 

elu. Ja elu näeme nüüd igalpool. Jää laguneb, weed 
wlHiieivad, taimejuured tülma lumewaiba all hoowawad 
paijuma. 

Ta tuli nagu maruhoog — see elu, see kewadel . . . 
Walju talwe walitsus oli tõlk teed ja wood kõwaste 

kinni tinutanud. Pats lumi ja jää kattis maad. Külmad 
tuuled lõ)tsufiwlld ja ähwcirdafiaiad -hinge tinni matta. 
Tuisud keerutasid lund hangedesse. Ja wärisedes klslusid 
inimesed kasutaid loomule, et külm südaineni ei tungits. 
Ainult harwa sai näha vältest, seda eluandjat, ja tui ta 
kord silmapilgu paisu», sii, puudus ta kiirtel soojus, õige, 
ärataw õrnus. Külm oli ilm, külm oli ihu, tülm oli südagi. 

Kuid korraga kujas idast tohin. Wali ja kaunis. TSusis 
wul, soe ja pehme, ning lõõtsus tormina üle maa. Kdik 
jäiwad tuulama, kdik ootasid midagi, tõitide hingest wari» 
se» läbi õrn kewade aimdus. Sügawa lume surwe aÜa 
maetud juurtes hakkas jälle mahl liituma. Selgus, et tõi-
gest talwe waljusest hoolimatu seal all weel elu oli. et lüt» 
kestaw lülmus ja pahur pakane weel mitte ei olnud suut> 
nud ära kustutada wiimast elusädet. Nagu ruskest, pahast 
unenäost ärgates raputasid puud kesk talwekülma oma otsi 
ja tundsid, tudas mahl tüwes jälle hakkas tungim setöod 
tegema — ikka ülespoole, ülespoole, walguse poole, elu poole. 
Pime aeg oli mööda. Särades tõusis kaunis tewadepäite, 
igale poole rõemu ja walgust külwates. Ü.e öö oli kewade 
kätte jõudnud, käiki õnnesta» kewade, mis kaasa toob waba» 
duse ja edu, waimustuse ja wabaduse — kauaigatsetud 
wabaduse . . . 

Wene riigi hiiglakeha wabifeb ja wäriseb, uut ajajärku 
sünnitades. Mida oodati, kuid weel ei ustud, on lvets saa-
nud: wana wägiwallawalitsus, kes rahwast pimeduses ja 
wiletfuses hoidis, kes tõik õna jdu selleks kottu wõttis, et 
mõne ülsitu wõim maksma jääks ja rahwas surwe all ning 

puuduses edasi elutfets, on kukutatud rahwaafemikkude töö 
ja agaruse läbi ning maksma on hakanud wabadus, mille 
paistel kõik wennad on. Wali tali on läinud ja kewade 
katte jõudnud. Ü\e öö, kui imetegu. 

Aga et fee kewade meile jääte, et ilus aeg meile tõeste 
tulekŝ  mil lilled õitsta ja puud wilja kanda wõiksiwad, 
sellels on waia kõitide õigete ifamaapoegade üh^meelt ja 
jõuplngutust. Mele rõem on selle ilusa sündmuse üle mui» 
dugi suur ning tuleb otsekohesest südamest, kuid see rõem 
olgu meile la heaks mõedupuuks, kui kaugele meie oma 
wõlmuawaldustega minna wõime. Ei ole enam kahtlust, et 
meid helge tulewik ootab, sellepärast kandku iga kodanik 
nüüd hoolt, et uus ajajärk ilma purustusteta algaks, et mi
dagi ei tehtaks, mis tattewõidetud wabadust wõiks rüwe-
tada. Jäägu igaüks rahulikult oma töö juure, selleläbi 
aitab ta isamaad sel tähtjal ajal lõige mõjukamalt. Ärgu 
lubagu keegi enesele midagi, mis wabaduse õige mõistega 
kottu ei täi. Näidatagu, et meie wabadust wäärt oleme ja 
sellest lugu pidada ostame. Õieti waba on ju alles fee ini« 
mene, kes wabadust õieti hinnata ostab ja endule midagi 
ei luba, mis teiste wabadust kitsendaks. 

Sisemine waenlane, see meie tö,ge kuriem waenlane, on 
wõidetud. Seega on juba suur ülesanne täide saadetud. 
Kuid wäline waenlane seisab meil alles wärawate ees ja 
tema ärawäüramlfets peame tõik oma jõu katku wõtma. 
Sellepärast piöagu igaüks meeles riigiwolikogu esimehe 
sõnad: 

..Wennad! Rrge laske isamaad häbiga hukka minna 
Pääsite oma eeskujuga rahwa au ja kuulsus. Saage jälle 
rahulikuks, muidu tulewad sakslased ja wõidawad meid ära 
paljaste kätega!" . 

Näitame et, wõidetud wabadust oskame tarwitada ja 
hoida. Jäägem rahulikuks ta siis, kui kewadetuul kohiseb ja 
jää laguneb. 

Ma luulen lainte laksumift 
ja metsa möirgawat müha, 
näen rahwast rahus imelist 
ja tean, see päew on püha... 
Nii igaweste seisa sa, 
mu kallis, kaunis kodumaa: 
ei hädaoht jlnd enam taba -
sa oled jälle wabal 

4. märtsil 1917. P. Gr. 

Must teemant. 
F r. V i l l e r i roman Norrast. (Järg 3) 

Ma tahtsin sellega neiu järelmõtlemist äratada selleks 
puhuts, kui teemant tõeste tõrwale oli pandud; sest ma 
kartsin, et neiu ärewaks saab ja tõik mötlemse wõimu kao-
tab, niipea tui ütlen, et tilptonn ära on warastatud. 

„Armas onu. kas ta siis tapis ei ole? Ma nägin ju 
ise, et sa tema sinna olid pannud, enne kui wana Jürgensi 
läbi aia. ära saatsime." 

Male ei jäänud nägemata, et Sigrid nagu asja juures 
ei olnud; ta nägi wäsinud wälja, nagu inimene, kes kas 
kehalikult wõi waimNtult kurnatud on. 

Meie palusime teda, teenijatele esiots* teemandi wargu» 

sest mitte midagi ütelda, ja ta läks tuppa õhtusöögi eest hoo> 
litsema. Oti silmapaistew, kui wähe fee asi teda näis hu> 
witawat. 

Sellejärele telefonerisin ma volitfeisfe ja palusin enesele 
kohe kaks politieinittu „öille Vallarati" saata. 

Siis palusin ma wana Fr i t t nende tuletuni minu seltsis 
aias jalutada; sellejuures wõisime tähele panna, kes majast 
wälja, läks ja kes tuli. 

Ätufelt tuli mulle meelde, et ma mister Howelli weel 
polnud näinud. Minu sellekohase küsimise peäle wastas 
wana Fr i t t : 

„0H, tema sõitistäna pärast lõunat raudteel Bester» 
dalenisfe; teegi metsaomanik — Väringsaafen on ta nimi 
— on ta sinna kutsunud. Tahtsid metsiseid lasta; feft jahi 
lõppemiseni »«« ainult weel mõni päew ae,a." 
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Bagdad. Üleüldine waade. 

Millal sõitis ta teele?" 
„Za saatis ju ennelõunat palid raudteele, aga rong 

pidi alles lell 6 ära sõitma. Kuulame Iwerseni laest, 
millal ta läls. Pealegi teate, et siin majas igaüks wõib 
tulla ja minna, millal ise tahab." 

Iwersen oli Frili usaldufemees. Ta oli endine alam» 
ohwitser, wäga truu ja tubli mees, kelle Fritk minu soowi' 
tüse peäle oli teenistusesse wõtnud. Ameti poolest oli ta 
wll aednik, aga ta oli kutsariga wahetades la uksehoidja, 
vue torrashoidza, laudsepp, raudsepp jne. ja sai Fritilt wäga 
hea palga. Tema ja kutsar olid poissmehed ja elasid ukse» 
hoidja«majas wärawa kõrwal ühes koos, käisid aga suurde 
majasse sööma. 

Waheajal jõudsid minu ametnikud kohale ja ma andsin 
neile juhatused kätte. Üts nendest vidi maja ees walwama 
ja teisega waheldama, nii et ühekski silmapilguks maja wal« 
majata ei jäänud, sest ma uskusin, et waras teemanti kat» 
fub majast wälja wiia. Teine politseinik pidi kõigi pandi» 
wõtjate ja teiste ärides teemandi üle teateid korjama ja, kui 
teemandi kohta teateid sai, kohe edasi uurima. 

Õhtulaual andsid wana Frikk ja Sigrid mulle mööda» 
läinud päewa sündmuste kohta wäga täpipealse ülewaate. 
Nende teated aja kohta lätsid kokku. Kuid Sigridil oli pea» 
walu. Meie soowitasime woodisse minna, mis ta siis ka tegi. 

Sellejärele rääkisin ma Iwerseniga — kutsaril oli see 
päew prii ja ta oli sugulasi waatama läinud — ja wiimaks 
ajasin juttu ka toa» uing töögitüdrutuga. 

Eweline oli pärastlõunat ema juures käinud. Kell kuus 
pärastlõunat oli ta aga kodu olnud \a jälle wälja läinud, 
mitte enam tagasi tulles. Missugused järeldused ma tegin, 
sellest kõnelen hiljem; esiotsa tähendan ainult, et need mitte 
wäga raduloldawad et olnud ja m« juba aimama hakkasin, 
et asi seekord õige kirjuks ähwardas minna. 

Enne kui Frikist lahkusin, laftsin tal politseile weel awa-
Uku teate kirjutada; Uma selleta ei oleks ma wõinud asja 
«wait südilt ajad«. 

Wiies peatükk. 

Politfeimeftrt juures. 
Teisel hommikul lell üksteist seisin ma politseimeistri 

wastuwõtmisetoas; ta oli mu seks ajaks oma juure kutsunud. 
Ta ulatas mulle läe, kui sisse astusin, ja lausus: „Tere 
hommikut, kommissariherra! Wõtke istet." Selle juures an» 
dis ta ametnikule, kes nurgas seisis, märku, mille peäle wii» 
mane suure leentooli mu poole lütkas ja ise toast läks. 

„Zt olete õnnelik inimene, herra Mont," algas mu üle« 
mus; ^feal on nad nüüd jällegi teie hooleks tähtsa äri usal
danud ; ma räägin teemandiwargusest wana Frili juure» 
Trammensi uulitsal. Ma tahaksin heameelega wanast Fri-
kist ja ta teemantidest midagi kuulda. Mu arwates kuulute 
ju teicgi selle perekonna tuttawate hulka; jah, ja nagu ma 
kuulnud olen, ei tõmba teid ainult teemandid ligi." 

Ma ei olnud wähe üllatatud, et politseimeister mu sa» 
ladust tundis, mida ma ometi, nagu tõik armastajad, warja» 
nud olin. Ma ei lasknud ennast ka ses asjas jutuajamisele 
meelitada, mis mu ülem nähtawaste ka ei ootanud, waid 
hakkasin tale lühidalt^ja täpipealt maja ja ta elanikkude üle 
pajatama. Siis aga teatasin tale eilase päewa sünd» 
mustest: 

„Nagu te teate, herra politseimeister, oli neil eila lou» 
nasöögits keegi wõeras. See oli wana proturator Jürgens. 
Te tunnete ju teda, ta korjandusi ja korjamlfehullust. Olen 
isegi teada saanzid, et ta sugulased teda eestkostjate alla 
usaldada tahawad. Ta on kaunis wanadufenõrk ja saadab 
oma aega mööda, kuna ta oma suurt warandust kõiksugu 
wäikeste asjakeste peale ära kulutab. 

Kuid ikkagi on ta niiwõrd tark, et mingi wäärtuseta 
asja peäle raha wälja ei anna; on aga asjal kuidagi weidi 
wäärtust, siis maksab ta selle eest kõige suuremaid summast. 
Ta söi Friki juures lõunat; ta käib seal. et wanamehe kor« 
jandusi waadelda ja piinab wiimase surnuks oma nvudmis» 
tega. seda wõi teist osta. 

Lõunasöögist wõtsid osa Jürgens, Frikk, neiu FriN ja 
herra Howell. Noort Friki ei olla ju paar Päewa l»du«. 
Majas olid peale nende weel tiiögitüdruk, toaneitsi ja aed-
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Ma nägin. 
Ma nägin üht madalat maja 

Kes! lõhnawaid tomingapuid; 
Ma nägin tõusewat päikest 
Ja katusel lendlewaid tuid . . . 

All aias, wist tomingapõesas. 
Kaks ööpikut hõiskasid seal; 
Nad laulsiwad jäädawast rahust, 
Öö warjudest metsade peal. 

Kuid ootmata kandsiwad tuuled 
Mu postile jahedat lund. 
Ma ärkasin. Lumises hanges. 
Ju kewadest nägin ma und . . . 
2. weebr. 1917. 

A. Meitop. 

Bagdad. Muhamedlaste majad rohuaedadega. 

nik. Kutsar oli oma perekonna juure Mossi wõeraks Väh 
nud. Olen sinna politseisse lelefonerinud )a mulle wastati, 
et ta sinna hommikul sõudis ja õhtul jälle tagasi sõitis. 
Neiu Fnti tüdruk Eweline oli õhtupoolikul ka lodust ära; 
tale oli luba antud oma haige ema juure külla minna. 

t Peäle lõunasööki lätsime museumi — nii nimetatakse 
hoonet, millest ma teile hiljuti jutustasin, mille Frikt minu 
soowitusel maia ja Drammensi uulitsa wahele ehitas. Kui 
külalised tulewad, juuakse sagedaste kohwi museumis „oilla 
Ballaratis", iseäranis aga kui tülallsed museumi tähtsaid 
asju waadelda soowiwad. 

Prokurator Jürgens awaldas jällegi, ma ei tea, kui 
Mitmes kord, soowi, et talle musta kilpkonna näidatakse ja 
palus wahetpidama a Friki, et see tale kilpkonna ära müüks. 
— „Ma matsan 10.000 trooni! ütles ta." — ..Esiteks mak-
sab kilpkonn enam tui 30 000 krooni, mu armas Jürgens," 
wastas ssrit, ~ja teifets et müü ma teda mingi hinna eest." 

Jürgens pidi nii sius teemandi rahule jätma, kuid toh
tis wägiie mõnda te st asja osta. Iseäranis nõudis ta wai» 
kest elewandiluust elewanti, lellel kell õtsa peal o.i. Kella ma-
sinawärt oli kehas, tuna lont edasi>togasi liikus ja naljakalt 
mo us. Kuid stmgi ei naeratanud wanale mehele õnn wastu, 
ja perekonnale oli wist suureks kergituseks, kui teener tale 
lõpuks järgi tuli. 

Te teate, et kõndimine Jürgensia raskusi sünnitab, ja et 
ta ennast sellepärast rullloolil laseb koju lükata. Frikk jättis 
ta jumalaga ja tahtis parajaste kapiutsi kinni panna, tui 
wälias kisa kostis. See oli tohmakas teener, kes wanamehe 
kogemata lillepeenrale oli kukutanud, ltõit ruttasid mufeu» 
m st aeda. Kui nad Iiirqensi jalule ja ulfest wälja olid ai-
danud, läksid kõik eluhoonesse. 

Nn tuli, et Frikk kapiuksed ja museumi lahti unustas. 
Oli parajaste kell wiis õhtupoole. Wana Fritt läks ülesse 
õna tuppa, et lõunauinakut pidada. Preili läks jalutama; 
tal oli terwe päew peawalu olnud; alles kell kuus said 
nad. kokku. Neiu Frikk oli ju weerandtunni eest tagasi tui» 
nud ja ootas elutoas oma onu. 

Mõlemad istusid kella seitsmeni loos; nad jõld teeb ja 
uurisid preili majapidamise arwet. Kell seitse läks noor daam 
jällegi jalutama ; peawalu ei wähenenud. Kui Frikk ta aia 
utfeni oli saatnud, tuli tale meelde, et museumi uks lahti 
oti; nii leidts ta, et teemant oma kohal ei olnud. 

U fehoidja Iwersen oli kella 5 kuni kella 772 oma toate» 
fe« istunud; ta istus akna ees. Ma uurisin ta käest järele, 

kes sel ajal majast wälja oli tulnud. Ta wastas, — algu
sel, kell wiis, läinud preili wälja ja tulnud umbes poole 
tunni pärast tagasi. Umbes kell kuus tulnud Eweline koju, 
kuid läinud kell 7»7 jälle wälja. Kell 7 läinud majast herra 
Howell ja wõtnud lähedal woorimehe. Kohe peale seda läi-
nud ta preili weel kord wälja, teda saatnud wanaherra 
Frikk ukseni. Köögi» kui ta toatüdruk olnud terwe aeg rüd> 
rutute toas." 

„Kuid fee on alguslife rappordi eeskuju, herra Munk; 
see on teil kõik meeles ja mirte midagi üles kirMtatud?" 

„Mul on ses asjas natuke andi, politfeimeistriherra; 
mul läheb tõik segi, tui ma enam üles kirjutan, tui tingi
mata tarwilik. Mui on tõlk selgem, tui kõik peaajus seisab." 

„Ia muidugi, igalühel on oma moed l See on hea oma
dus salapolilfeintkule. Kuid ütelge, kuidas wõite nii hästi 
aega meeles pidada? Ei wõi ju tuigi kindlalt iga maja kel-
last lugu pidada." 

„Ses asjas on nii mõnigi koht, millest kinni wõib haa» 
raia: Wanal Fritll on suurepärane tasku kronomeler, ja ta 
on ühte. et fee minuti peält õieti käib. Peäle seda tui Jür
gens lahtus, tehti kogemata märkus, et kell elewandi peas 
ilusti käia — ta seisab just teemandi kohal riiulil. Waata
mata selle peale, et ta juba mõnda aega et olnud reguleritud, 
käis ta minuti peält õieti; fee tuli kronomeetriga wõrreldes 
wälja. Sellega on meil lindel aeg käes — wiis minutit üle 
wiie. Edast tuuakse Fritile iga õhtu kell kuus õhtutee lauale. 
Tüdrukud on ses asjas wäga täpipealsed, sest ka wana on 
seda. Lõpuks waatas Iwersen kella, kui herra Howell ma
jast lahtus, et teäda saada, kas ehk herra rongile hiljaks ei 
jää Herra Howell oli enne seda, kui teda wälja lasti, ütel
nud, et 10 minutit üle seitsme olla, mis ka Iwerseni kel» 
laga ühte läks. Nagu näete, ei ole ma oma ajaga sugugi 
etsinud, kõige enam paar minutit!" 

„3°h, ma näen . . . — Te otsimised kullas seppade ja 
laenukassade juures jäid küll tagajärjeta?" 

«.Jah, siiamaani, tuid usun, edaspidigi." 
Politseimeister nikutas pead. Keegi meist ei lausunud 

sõna; ometi oli kumbki arwamises, et waras, kes sarnase 
raskelt peidetawa asja näppas, ometi ennast rumalalt kinni 
ei lase püüda. 

„Teame ju," ütles politseimeister elawalt. „et te otsimi-
sed weelgi lõppenud ei ole; luid ometi oleks huwitaw teäda, 
kes te arwamise järgi teemandi on warastanud. Via tun
nen enese wana sõjohobuse olewat, kes sõjapasunat kuuleb 
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ja tahan «nnast katsuda. — Ke« on te arwamise järgi tee» 
mändi waras?" 

Ma f arn aru. et mu ülem ässa kaaluda tahtis ja ei pi« 
danud pahaks, tale oma arwamisi awaldada. 

..Nagu ma näen," wastasin mma. .on kõigest wiis isi* 
lut olemas, kes teemandi wargusea suudlused wfltfftd olla: 
aednik J nersen, herra Howell. toatüdruk E ueline, töägitüd» 
rut. to,tildrut. — Kõigil neil isikutel seisis tee aeda, nti siis 
la museumi, lahti." 

..Te unustate kaks isikut ära, herra Mont!" 
Ma waatasin tale otla. 
„Te unustate wana Fciki ja ta wennatü^re ära!" 
Politseimeister naeratas, ja minagi katsusin naeratada; 

kuid naeratus näis tülmawat ja iseäraline tunne waldas 
mind. 

Politseimeister sai sellest nähtawaste aru. sest ta ütles: 
, I ih . ma räägin muidugi puhas teoretiliselt seisukohalt. 

Politseiniku abd on: kahtlusta igaühte, Mitaua kui waras 
lües ei ole." 

„Mitte kõiki, herra politseimeister!" 
Ma teckdsin, et nii tõsiselt räätlsin, nagu see ülema hea» 

tahtlikkusega ja asia seisukorraga kottu ei täinud; oga ma 
ei saanud lahti pahast tundest, mida Sigridi nimetamine mi-
nus oli äratanud. 

»W)'b olla. et teil õigus on. herra Mankl igatahes ei 
tõenda see asjaluqu wastandit. Äga ütelge mulle, mis ar« 
wate teie õieti Reginald Kowellist?" 

Politseimeister soowis minu arwates teist juttu. Sest 
wististe oli ta märganud, et minule see juruaine piinlik oli. 
Mina wastasin: 

•Ma faan aru, et teie mu tähelpaneku tema peale ju» 
hite. Temal oli kella wiiest kuni wiiskümmend minutit 
seitsme peal küllalt wõimalik teemanti ära warastada ja 
sellega majast lahkuda. Temal põlnud museumi mwnes minal 
hädaohtu karta, \a tui teda ka mõni teener oleks märganud, 
siis ei oleks fee mingisugust tähelpanekut äratanud, sest et 
teda nagu Fr>ti perekonnaliikmeks peeti. See on asja üks 
külg. Teine külg on see, et herra Howell igatahes ausmees 
paistab olewat, et teda Fakt perekonnaga fõor»fesidemed 
seowad, ja wiimaks on ta rikas mees. kes ei teemanti ega 
muud, sellesarnast ei tarwitse warastada." 

„8as teate seda kindlaste?" 
«Mina otsustan tema enese ja wana Friki teadete jä> 

rele; pealeqi olin ma täna hommikul kell pool kümme pan-
gaherra W^ndeli juures — mina ise soowitasin kord ieda 
pangaäri Howellile — ja küsisin pangaherralt, kudas herra 
Hocoelli kontoga lugu on. Pangaherra teatas mulle, et tal 
praegu pangas 300—400 naelsterlingi olla. See olla kaasa» 
toodud rahi ; peale selle olli Londonist Hambro ja Poja 
käest teatus tulnud, et tema. Mendel, nende arwel herra 
Howelli krediti kuni 2500 naelsterlingini suurendaks." 

,Noh." tähendas politseimeister, «soowiksin, et minulgi 
pangas niisugune tredit oleks. See teeb wäga kahtlaseks, 
tas inglane teemandi warastas." 

Ta peatas ja jätkas siis: 
„Ma ei taha teid. herra Monk, kinni pidada. Tehke 

selles asjas kudas ise soowite; teil ei ole uur!miste's weel aega 
olnud ja mina ei olets teid niisugusel puhnl weel pidanud 
küsima. Arwame fee tõne siis lõpetatuks, head õnne! Tea-
tage muie warsti, niipea kui midagi huwitawat kuulete." 

Politseimeister andis mule kätt ja ma lahtusin. 
Päewajootsul toodi mule siis politseimeistri käest weel 

üks ,era"-tiri. See oli järgmine: 
„Llrmas herra Monk! 

Ma ei wõinud wana Friki teemandi peäle mõt» 
lemata jätta. Kuid kas pole see wõimalik, et ta to-
gemata põrandale kultus wõi kõrwale pandi? Wõi» 
malit on ta, et selle mõni naljapärast ära peitis, et 
wana Friki hirmutada. Tõsi küll, fee pole tõenäo» 
line; tuid weel wähem tõenäoline on tema wargus, 
sest et seda wäga raske on ära müüa. Oli ta ju 
ometi kõige ifeäralitum asi Friki kapis. 

Palun teid seda silmas pidada ja uurimisel hästi 
ettewaatlik olla. Teemandi kadumine annaks linnas 

paisudele kõmuluttudele tuuma, ja wäga tähtjas on, 
et politsei ennast ei häbistaks. 

Ma tunnen teie tarkust ja w'st'»te on need read 
üleliigsed. 

Teie politseimeister.^ 

Kuue, peatükk. 
Hommikune külaskäik. 

Ma ei iätnud politseimeistri toruta sõnu mitte kõrwat^ha 
kirjutamast, Kah; teemandi kiditrmse järele otsisin ma terwe 
..Villi Ballaratl" hnolega läbi. 

Teenoad waatasiwad asja peale eestun'litu rahnga ja 
näi^aüd m»le if» oma ässad katte. Ma täisin Kegi herra 
Howell' toas Ka kõ̂ k tema asjad olid lahti, kuid ei pattu» 
nud midagi huwitawat. 

Uurimised tegid mule ka teatawaks, et herra Howell 
teemandi kadum^e päewal otsekohe waksali oli sõitnud ja 
sealt Elwerumi reisinud. 

Ei tea. tust see tuli, aga mitu karda Zirkas minu mõte, 
naqu seisaks noor inglane teemandi kadumisena k<dagimoodi 
ühenduses. Wõib ott"», tuli see sellest, et wõerast weel keegi 
lähemalt ei tunnud, eht küll ta iuba mitu kuud .v lla 93a'« 
laratis" wiibis. Tema olek oli waba ja awalik — kuid 
tundma teda ei õpitud. 

Aednik Iwerfeni ja mõlemad tüdrukud — keetja ning 
toatüdruku — jätsin warsti kõrwale. Esimene ali kaua aas» 
taid truuste teeninud. Ta oli voif^m-es ja tal o'i pangas 
raha; kerge oli tema kohta teateid saada ja tõik tunnistu» 
fed, mis tema kohta anti, olid head. 

Jääb üle ainult weel toaneitsi, ja kui la arwad, et 
Eweline järanewos turwas loos peaosa etendab, siis ei etsi 
fa mitte. SRiiüb fõtQtiea WSt tõŠttile. 

Juba esiln°sest, õigemine, teisest näewast saadik, mil ma 
wana Fciki majasse astusin, oli mulle fee noor neiu silma 
toraanud. Tema oletus oli midagi saladuslikku — tema 
wäikse oleku tagaiärg. Ka Sigrid tõendas, et ta sõnakehwem 
olla kui teised tema manuses, ja ustus, et Ewelinel palju 

/karakteri on ning oli temaga rahul. 
Wiimasel ajal oli Emeline weel kinnisem olnud kui muidu 

ia ka näost kahwatum, ehk see tüll waewalt silmapaistew, 
sest et ta juba loomast kahwatanud näoga oli. 

Õhtupooliku, mil teemant kadus, oli Eweline järgmiselt 
mööda saatnud — tema seletus läks teiste seletusega kokku: 
kohe pärast lõunasööki, kui herrased museumi olid läinud, 
oli ta neile sinna kohwi wiinud; pärast seda oli ta wälia 
läinud haiget ema waatama; see sündis pisut aega enne 
prokurator Jürgensi äraminekut. Kell tuus oli ta jälle wähe 
aega majas olnud midagi toomas, mis ta oli ära unusta» 
nud, ja oli ühtlasi riideid wahetanud, sest et ilm oli muu
tunud; ta oli ainult pooleks tunniks kodu jäänud. 

Silmapaistew oli, et Eweline elawamaks oli muutunud, 
ja S'gridki tunnistas, et Eweline teemandi kadumise püe» 
wast saadik parem olla. 

Eweline ema, proua Reierseni, kohta kuulsin, et ta en-
nast pesemisega ja tubade wäljaüürimisega elatas, et ta aeg» 
ajalt jõi ja peaasjalikult tütre poolt abi sai. Preili Friki 
lahkus tegi tütrele selle kergeks. Proua Reiersen armastas 
heameelega minewik»st rääkida, mil ta mees weel tubli na» 
hapartija oli olnud Grõnlandis. 

Nagu näed. ei olnud mu uurimisel tagajärgi; oga minu 
mõtted teemandi kadumise üle wõtsid enestele ometi teatud 
sihi, mis soowitawaks tegi prõua Reierseni tundma õppida. 

* * 

Lähemal hommikul kell pool kümme — lehekuupäike 
paistis soojuste — astus üks herra Rusfeläki uulitsal maja 
nr. 44 õue. Ta ei olnud just peenelt riides — tuub oli 
juba wõidunud ja püksid narmendasid alt, tuid ta mõju oli 
nähtawaste ometi kaunis auwääriline, nagu wanema waese 
üliõpilase oma, kes eksami ees seisab. Niisugune nägin mina 
wälja, wähemalt loodan ma seda, sest niisugust osa tahtsin, 
ma seal etendada. 
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Simson ja Delila. 
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Õues seisis üks naisterahwas ja loputas pumba all pesu. 
Ma küsisin emand Reierseni järele, mulle wastati: 

^Kolmandal korral, paremat kätt!" 
„£>n fee see naine, kes teistele pesu peseb?" 
„OH. pesemist seal suurt ei ole; pealegi elab siin ainult 

üts emand Reiersen," oli pahane wastus. 
„Ma usun, teil on õigns, et seal suurt pesemist ei ole; 

wähemalt oli ta minu pesu wiimati õige halwaste pesnud," 
V tähendasin mina. 

Nähiawaste huwitasid naist minu laitwad tähendused; 
sest ta laskis märja pesu käest lahti ja pööras minu poole: 

„9lh, nii! Ta peseb siis teile ja teie ei ole temaga rä
imi? Noh, esimene niisugune teie ei ole; aga häbi asi on 
see, et niisugune joodik teiste eest leiwa ära wõtab ja lõbu» 
faste wõib elada J* 

,Mis minusse puutub, siis tahtsin tale ütelda, et ma 
temale enam pesu ei anna." 

„Ia tehke seda I" — naine hakkas pilkawalt naerma. — 
Mis tema sellest hoolib. Nitana tui ta peenike tütar Dram» 
mensi uulitsal wana Friki juures teenib, wõib ta ilma pe> 
futagi hästt elada. Aga hirmus lõpp tuleb sette kõigele 
wististe; tui Eweline juba näitlejatele hakkab järele 
jooksma, siis adjee !" 

Ni i lõppes meie lühike, aga mõnus jutt. Ma püüdsin 
näitleja üle lühemaid teateid saada, tuid naine wastas: tema 
ei olla lobasuu, kes wõerastega juttu ajab l 

Polnud midagi teha ja mina läksin üles komandale 
korrale. 

Wäikse, klaasist eestoaukse peäl oli kaks kaarti. Seal fei' 
siS: Ludwig Fredritfen, näitleja, Thorwald Herstad, stud-
rned. 

Pahemat kätt nägin wäikse köögiukse. Kui sellepeale ko
putasin, ilmus paks naisterahwas. Emand Reiersen kandis 
minu aru järele lihtsat hommikutleiti. Riideid ei oska ma 
sulle paraku kirjeldada; nad näisid talle pealegi kitsad ole» 
wat ja olid wist küll paremaid päiwi näinud. 

Ma kergitasin oma suurt, laiaäürtega, aga madalat 
kübarat ja ütlesin sii», et ma temale soowin pesu pesta 
anda. 

%a niii« sell» üte wäga imestawat,, et keegi teniale ise 

wabatahtlikult pesu pesta pakub, ia küsis umbusklikult, kes 
teda siis foowitanud. 

„Kas ei wõiks ma wahest tuppa astuda," ütlesin ma, 
„fest ma soowiksin pisut aega istuda; teate, mina olen haige 
ja treppidest käimine on mul raske." 

Ta mõmises umbes nagu ^minugipärast" ja juhatas mu 
läbi köögi wastikalt lõhnawasse tuppa. See oli tale ühtlasi 
magamise»kui ta elutoaks. Ma wõtsin waewaga istet ja pa-
nin täe südame peale; tuid kaastundlik ei näidanud ta mitte 
olewat, sest ta mõmises midagi „lollidest, kes trepist ei jdua 
käia ja ometi käiwad." 

^Aga kes teid siis siia minu juure juhatas?" tusis ta. 
Ma sain aru, et mul wõimata oli selle isurilkuwa nai» 

sega juttu ajada, pealegi et tal eine nähtawaste alles wõt
mata oli. Sellepärast otsustasin head trumpi tarwitada: 

«.Preili Frikk, ütlesin ma, soowitas siia tulla, kui head 
pesijat soowin —teate preili Frikk Drammensi uulitsalt wana 
Friki majast." 

Naine istus minu wastu toolile ja silmitses mind ime*-
tades. 

„Kas teie ka Friki majas käite, teie?" oli wähe meeli» 
taw wastus, tuna ta mind umbusklikult silmitses. 

Ma kahetsesin, et mu ülikond wilets o l i ; tuid ei olnud 
parata; pidin ennast nõnda aitama, kudas fee mul korraga 
meelde tuli. 

„Mina olen usuteaduse üliõpilane," wastasin ma au> 
wäärüitult, „ja sekretär „ seesmises misjonis"; tihti peame 
preili Friki juures koosolekuid." 

„9IH nii, noh!" 
Naise silmad hakkasid korraga särama; nähtawaste oli 

tale hea mõte tulnud, sest nüüd muutus ta häälgi meelita-
wals ja magusaks. 

„OH nii," kordas ta. ^Teie tahate õpetajaks saada? 
Seda oleks meie wanem poeg pidanud ka tegema. Reiersen 
tabtis tast arsti teha, mina oga soowisin, hatatü õpetajaks. 
Fritide juures on ju palju peeneid daamist. . Kas olete seal 
kord ta minu tütart näinud?" 

,3e« tütavt — l«« on teie -r-" 

' \ 



Siim sõidab tolu. 
Ney Eprigle järele -Im. 

Mim Tarper tegi wea, mida alati temasugused inimesed 
teewad. Ta lahtus hädaohuta paigast, kus ta ennast war» 
jut oli hoidnud. 

Tlimi elukutseks oli tulekindlate kappide sissemurdmine. 
Ükswahe ei ajanud politsei teda taga, ja kuna tal raha 

oli, siis elas ta rahulikult oma ema juures. Slimile meel» 
dis mõnikord rahulik ja hädaohuta elu. Aga seal ^paluti" 
tcda jälle kord ühest ^ettewõttest" osa wõtta. 

Keegi seltsimees tuli tema juure ja jutustas tale ühe 
miljonäri tulekindlast kapist pikad lood. Seltsimees ife oli 
osaw sissemurdja, aga tulekindlate tappide sissemurdmist ei 
julgenud ta kunagi Üksinda ette wõtta. ssa« ei tahaks 
Slim ka seekord tale abiks olla? Saak oleks hea. Kas ei 
tahaks Siim temaga kasu ja hädaohtu jagada? 

Llim oli nõus. Esiagul tõrkus ta wastu. Ta ei ar> 
wastanud eluruumis „töorada". Juhatage tale mõni pant, 
postkontor wõi mõni muu ametipalk katte ja andke tale 
weidi nitroglitserini kaasa, ja teie näete, kudas ta oma üles» 
andega hakkama saab. Aga korteris, kus inimesed magawad 
— fee on hoopis teine asi. 

Arwati, et sel õhtul miljonär oma perekonnaga teatris 
on, aga ta oli hoopis — kodus, ja kui ta müra peäle kohale 
ilmus, laskis Slimi seltsimees tale kuuli pähe. 

New-Yorgist põgenes Slim Tfhitagosse. Siin wõUis 
ta Valedokumentide abil, mille järele ta proowireisija pidi 
olema, tillukeses wõerastemajas toa, mille eest ta kaksteist» 
kümmend fhillingit nädalas maksis, ja elas rahulikult õige 
inimesena edasi, ilma et ta wähematki kahtlust oleks äratanud. 

Tshikaqost saatis Slim kellegile nurgaadwotadile kirja, 
fee saatis selle ühele kõrtsmikule, ja fee omakorda jälle kel-
haik teisele masuritale edasi, keda üleüldiselt õigeks inime» 
seks peeti. 

Wiimane saatis Slimile raha, et ta ennast niikaua üle
wal saaks peetud, kuni politsei tema loo ära on unustanud. 
Siis kirjutas ta uueste Slimile: 

„Ma saatsin ühe meie meestest järele kuulama, 
kudas Teie ema elab; nii oli ju Teie soow. Ma saat» 
sin tale weidi raha. Tema terwis »n õige wilets. 
Wististe ei ole tema ots enam kuigi kaugel. Ma ei 
tahtnud^Teile seda kirjutada, aga ta olla nutnud ja 
palunud', et ma seda teeksin. 

Teid austaja Jim." 
Ausatel kodanikkudel on küllalt wõimalust oma õrnust 

teiste peale wälja walada. Kelmile on aga seltskond sõja 
kuulutanud, ja ta wihkab teisi. Neid aga, kes samasugused 
on, nagu ta ise, neid ei usalda ta. sest et need alati walmis 
on teda omaenese naha päästmiseks ära andma. 

Ja nii koondub kelmil terwe tema õrnus ja armastus 
mõnikord ühe olewuse peale. Kõige sagedamine on selleks 
mvni naisterahwas seltskonna j ätistest, kelle eest ta walmis 
on tapma ja surema. Harwemine on selleks ka mõni tema 
perekonna liikmetest. 

Siim armastas oma ema. Ainult teda üksinda julges 
ta armastada. 

Ema oli lesk. kes peale mehe surma kõigest jõust tööd 
oli teinud, et poisikesega mitte nälga surra. Ta oli aus 
naisterahwas, kes teadis, et tema poeg kelm ja waras oli, 
ja teda siiski südamlikult armastas. 

Nüüd oli ta üksinda jäänud — wana, abitu ja haige. 
^Wististe ei ole tema ots enam kuigi kaugel," kirjutas Jim, 
„\a ta nutab poja järele." 

Noh, ta veab teda näha saama. Slim sõidab koju. 
Iga politseiagent pe^b kõiki tundma, kes tema viirkon» 

nas elawad, — nende kombeid ja ametit, ja mõnikord ka 
seda, kus nad käiwad. 

Rahwahulga seas jõudis Slim õnnelikult raudteejaamast 
uulitsale, aga juba esimese nurga juures põrkas ta sala» 
poliiseimkkude Ardeni ja Fensteriga kokku, kes teda tundsid. 
Ta lipsas neist mööda, nagu wari, ja nad ei tunnud teda 
ära, aga tema kartlikud, hnliwad liigutused äratasid siiski 
tähelpanemist. 

läjp 7 

„ffes fee on?" küsis Fensrer. 
„(£i tea," wastas Arden. 
Ja salapolitseinikkudele oli sellest küllalt, et teda taga 

ajama hatata. 
Slim kuulis enese järele nende sammusi. Ta tundis 

siin kõiki läbikätkust, ja tui ta M cki Byrni kõrtsi ette oli 
jõudnud, ruttas ta kiirelt treppi mööda üles. 

Seal pan'b salapolitseinitud tema lärele juba jooksma. 
Kui Slim juba trepi otsas oli, lastis Fenster, kes tale 

järele oli jõudnud, rewolwri tühjaks. Seal täis ta Slimi 
rewolwr st oaut. ja Fenster weeres surnult trepvi mööda 
alla, seeiuures Ardenn jalust maha rabides Slim ronis 
akna kaudu üles katusele ja lastis enese sealt õue peale alla. 

Ta oleks wõinud weel ära põgeneda; ta oleks ennem 
rongi peale jõudnud, enne tui tõik lmnawahid üleüldise kasu 
tema kinniwõtmista oletfid saanud. Aga põgenemise korral 
ei oleks tu koju pääsenud, ja Slim oli ju koju sõitnud. Ta 
läks teise uulitsasse wälja ja sammus edasi. 

Naabruse uulitsal, tust ta ära oli põgenenud, mürises 
auto. See ajas teda taga l Seal pani ta zootsma. Auto 
mürinat kuulatades jooksis ta lädl ühe maia õue järgmi» 
sesse uulitsasse. Tema kodu oli teileg uulitsa etsas; seal 
elas tema ..wanaeit". Ta oli juba ühe selleks ära rapnud, 
et ema Wärisewal kätt oma sõrmede wahel suruda^ ja 
ta on malmis selleks ka weel teist tavma. 

Waewalt oli Slim wärawast wälja saanud, kui nurga 
tagant aMomobil wälja lendas ja weidi maad temast eemal 
peatas. Neli meest hüppasid autost wälja. 

.Carperl" hüüdis esimene, ja waikis kohe: Slimi re-
wolwrist tolas pauk ja hüüdja langes maha. Ülejäänud 
kolm lasksid endi rewolwrid ühel ajal tiibiaks, aga seal tük» 
kus jällegi üks neist maha. Slim oli juba oma maja läwel, 
kui teda kats kuuli tabaüd.^ 

Paukusi kuuldes ajas wana Carperi emand enese woo» 
dlst waewaga üles, et teada saada, mis uulitsal õige 
lahti on. 

Seina najale toetades lähenes ta uksele. 
Treoi peal kostsid sammud, ta awas ukse ja eluta ini-

mesekogu langes tema ette laialiaetud kätega põrandale 
maha. Wer^piisad lendasid wana naisele wastu nagu. 

Slim oli kodus. 

Inimene ei wõi midagi ette 
teada. 

A l . Hull't nalja!u't. Tõlkinab -lm. 
Gteaw Milwell oli tiibi poiss ia lõbureis tema jaht» 

laewal 'ä^s niikaua hilst, kuni neljand >l nädalal korraga 
torm laewa tat-as, mis laewa minglwguse tötce õtsa ajas, 
mille tuqalärjel ta po 'a l ' t s . 

Meil nii wiis päästepaati, aga kolm neist wiis torm 
minema. Üh'e järelezä inud paatt mahutati n ivalju laewa» 
mehi, kui scda paati juhtimiseks tarwis oli, ja köit sõitjad, 
peale Steavi. Ev's M>yderi, <2lnna WeN'i ja minu. Kui 
me esimest paitl reisuwalmis seadsime, sits mõtlesime meie 
ise teise asuda. Seal aga maalisid jahtlaewu kapten ja 
ü ejäänud madrused meiega hullu tembu ära: paat oli 
korraga kadunud . . . ühes kapteni ja meesteaa Könel» 
datse, et mere nehed üleüldiselt, ja kap en peaa^jalik» lt, 
kunagi oma laewa ega reisi aid saatuse h oleks el ,äta. 
Tühi j u t — miks ei jäta? Iitawad kiilll 3 * jätsicki. 
M»iduai süüdistan ma selles ainult Steav : ta ol> ts vi» 
danud meeste waliku juures weidi tähclpanelitum ja elte» 
waatlitum oema. 

Luge ate tunnete peäle halastada soowides waikin ma 
parem neist ütelustest, mis me seekord kapteni ja laewa» 
meeste p>h'a s atsime. 

Laew seisis weel umbes tund aega wee peal, sis aga 
hakkas ta alla wajuma. Eemalt paistis liiwane lallas, ja 
meie otsustasime lõik sinno ujuda. 

Meie seltsi oli ta üts madrus jäänud, aga et ta ujuda 
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August Kruus, 
Kagerift. 

Sõjawäljal. 

Gustaw Alt, 
Gärewere <$tftnetfaft, 

Gaardiwäe lült. 

Artur Munamägi, 
Tartumaalt. 

Tegewas ssjawiies. 

Iul ius'Laumets, 
Tartu lr. ! 

Suurlütlwiles. 

[ Jaan Trell, 
Tartumaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

se 

ei osanud, siis uppus ta ära. Meie neljakesi aqa jõudsime 
lnneks kaldale, t>.igi see kerge ei olnud. Ka Ev s Mayder 
ei olanud ujud*, kuigi ta waremalt meile alati jutustanud 
»li, et ta naisuiujate klubis üks kõige parematest ujujatest 
»lewat. Kui mitte mind volets olnud, siis oleks ka tema 
niisamuti põhja läinud. Pean tunnistama, et see mulle 
isegi meeltmööda oli, et mul korda läks teda päästa. 

Kõigepealt on aga waja lugejaid jutu tegelastega 
tutwustada. 

Evis Mayer oli kahekümnenelja-aastane neiu ja puudri, 
näowärwide. si.dipesu ja toredate riiete abil isegi õige ilns. 
Muidu aga oli ta külm ja ükskõikne enefearmastaja. See 
»n aga minu isitline arwamine; Steav'i arwamine o'i lo-
auni te stfugune. ja ta kõneles, et ta (5vise selsamal päewal 
ära kosib, mil see tale „jah" ütleb. Muidugi etsis ta ka 
siin: Evilel oleks wähemalt pool aastat selle tähtsa siind» 
muse wastu ettewalmistamiseks ära kulunud. 

Steavi kohta ütlen ma ainult liht: ta on minu sõber, 
ja ma armastan teda wäga; sellega on kõik öeldud. Ai. 
nutt arusaamise poolest ei ole ta tarwilisea mõedul wälja 
arenenud. 

Anna West oli tõsine isik. Wälimuse eest ta suuremat 
hoolt ei kannad. Aga see oli tal ka ilma selleta hea kiil» 
lalt. Annyl olid ilusad pruunid juuksed, tumedad läbitun» 
giwad silmad ja meeldiwad kombed. Ta pdi umbes kaks» 
kümmend wiis aastat wana olema — kindlaste ei wõinud 
seda kunagi ära ütelda. 

Ärge arwake, et meie lool Robinsoni looga sarnadust 
on. Meie ei surnud nälga, ega leidnud midaqi üles. 
Nende pärast, kes esimese paadiga jahi vealt ol«d lahkunud, 
ei tunnud me mitte nii wäga suurt muret: mõni mööda» 
sõitew laew wõttis nad ikka oma veale. Meie ei näinud 
ka ain»stti haikala ega inimesefööjat. Just wastuolsa, 
ütski hing ei rikkunud meie neljal liitu. 

Aga nüüd wist aitab sissejuhatusest küllalt; sellepärast 
asja juurde. 

Torm waikis koguni ootawatalt. Mina ja Sleav 
ujusime laewa peale \a tõime sealt riideid, söögiriistu ja 
weidike toidumoona. Siis tõmmasime meie, nagu lord ja 
kohus, kaldal hädalipu üles ja ehitasime päikese eest täit» 
seks ridest warju. Selle peale jätsin ma Steavi naiste, 
rahwaste seltsi ja lätsin ise »maakuulamisele." 

Kui ma kaks tundi ära olin läinud, jõudsin ma selgu» 
sele. et meie õige tõrge mie lähedal kitsa maariba peal, 
mida õige kena rohukafw kattis, wiibisime. Wärskest weest 
ei nblnud me»l sellepärast puurust tulla. 

Et midagi teada saada, selleks tuli mäe õtsa ronida, 
see aqa oli umbes nelituhat jalga kõrge ja õige järsk 
ning kaljune. 

Seda ei tahtnud ma aga mitte tohe teha, ja pöörasin 
selleparast tagasi. 

Juba eemalt kuulsin ma Evise kurtmist: nähtawaste 
ei olnud terwe fee lugu tale sugu,i meelimööda. Ma se» 
letasin oma fettsilistele asjaloo ära. Steav ja Anny West 

ei ütelnud selle veale midaqi, Evis aga näitas minu sõnade 
wastu kõige ju tunumat umbusaldust üles. 

^Kauaks meie siis siia peame jääma, mister Vurney?" 
küsis ta minult niisugusel toonil, et ma alles nüüd aru 
sain, et terwes õnn<>tu'es ainuütstada mina süüdi olin. 

„Praegu ei wõi ma selle konta midagi k.ndlat ütelda," 
wastasin ma. .Komme lähen ma selle mäe õtsa, millest 
ma teile köne'efin, ja, wõib olla, et ma siis kindlama was» 
tüse wõin anda." 

^Niikaua aqa peame meie siin istuma?" küsis Evis 
kohutawal toonil. 

Ma wastasin, et ta õ eti ette oli arwanud. 
„Aga kus ma täna öösel teie arwates magama peäl» 

stn?" väris ta edasi. 
„Maariba teie all on taks venikoormat pikk ja weerand 

penikoormat lai. Arwan et sellest pitaliheitmiseks küllalt 
jätkub," ütlesin mma. 

„Nvh, ärie tülitsege!" segas miss Wesi wahele 
,, Komme hlunmikul on eht meil kõigil m eleolu palju parem" 

«Wähemalt minul M'tte — selle peale wõite teie 
kindlad olla," tähendas Evis. „Teie suudate muidugi tõik 
waikides wälia kannatada, sest et te kõigega juba harjunud 
olete; tui minul teie raudne kehaehitus oleks, siis mõtleksin 
ta mina ehk niisamuti, nagu teieg'. Mina aga ei suuda 
seda kuumustti õieti wälja kannatada, ja üleüldse ei meeldi 
mulle terwe see lugu põrmugi. Ja teate: kui ma gold» 
kreemi ei saa, siis suren ma warsti ära." 

Steav tõi lastust goldkreemi potikese nähtawale; ta 
oli sell> iahtlaewa peält kaasa wõtnud. 

^Wõtte, Evis," sõnas ta, „ja kannatage tõik wah. 
walt walial" 

^Wahwalt!" kordas Evis pahaselt, seejuures kreemi 
näo pea^e määrides. «Ei. seda ei suuda ma tõeste mitte! 
Iga si.mapilt pean ma selle peale mõtlema, et ma praegu 
linnas haritud inimeste seas wõiksin wiibida ja soolisi 
süüa, mida tõeste süüatse!" 

Sellega tahtis ta nähtowaste seasingi peale tähendada, 
mille ma suure waewaga jahllaewa pealt kaasa olin toonud. 

„Teate, Evis, tas ei wõits teie õige . . ." algasin ma. 
«Mister Burney," sähwas Annh wahele, „olge nii 

lahke ja ärge tarivitage niisuguseid ütelust: siin on naiste» 
rahwaid, kelle kõrwad nendeqa h >rjunud ei ole." 

«KeatiiU," olin ma nõus. «Ma lahtun ütelda, et üts 
daamidest, olgugi et tal õrn kehaehitus on, wahest ehk nii 
lahke tahab olla ,a nurisemata köit meie seisukorra halb° 
tused wälja kannatab, kuni need kord iseenesest kaowad. 
Sest me e seas, kes me tõik krokodill kehaehitusega oleme, 
on üts niisama halwas meeleolus, nagu karu haige ninaga, 
ja ta ei taha niisugust mõtteta kaebamist ja turlmift pealt 
tuulata." 

„Tasa, wanamees!" ütles Steav. ,Keida parem 
magama l" 

«Seida siaa isa ja pane norskama," wastasin mina. 
„Wahen juhtub mõni laew mööda minema — sellepärast 
hoolitsen mma tule eest. Poole ööd aga walwab sina." 
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Ialast haawatud. 

Minu seltsiliste! ei jäänud muud üle, kui liiwa sisse 
puaeda. Ega tee ase hädakorral nii wäga hull ei olegi, 
aga Evis polnud temaga tüll tedagi rahul. 

heledal kuupaistel ja kerge tuueõhu käes istusin ma 
tule juues ja mülgutaNn mõtteid, kuni minu wahiaeg täis 
fai ja Steav minu asemele asus. 

Varahommikul täisin ma jällegi laewa peal ja töin 
sealt uut toidumoona ja mõned õnged kaasa. Kaldalt 
leidsin ma la söödaks midagi, ja poolelunni pärast olin 
ma taljudewabe iseft loigust juba mitu wäikest kala tt>älp 
õngitsenud. Neeo kalad olid õige heledat wärwi, ja ma 
olin kuulnud, et niisugused löunämerekalad tihtilugu klhw» 
tised olewat. Siiski otsustasin ma üht neist proowida, ia 
walmistasid ta Evisite hommikueineks. Teised aga, nende 
seas ta mina, leppisid singiga. 

Tõtr ütelda, mul oli seejuures ka oma tagamõte: meie 
seas oli Evis ainukeseks, täitsa kasuta olemuseks, ja kui 
üts meie least haigets pidi jääma, siis wõis see just 
tema olla. 

Ev>s wõttis kala minu käest suure heameelega wastu. 
<Peale ettewõtmist küsis Anny minu käest asjalikult: 
„MiS nüüd teha, mister Burney?" 
Nüüd Pidi isegi armastusest r imestatud Steav Mil» 

well wahet mõlemi neiu wahel nägema. Evis kurtis juba 
hommikust saadi! walu üle õlades, kätes, külgedes ja muu» 
des kehaosades, miss West aga oli meile kõiges hoo ega 
abiks. Steav oli ieda tähele pannud — nii ütles ta mulle 
ise, ja ma hakkasin juba tema terweks saamise peale 
lootma. 

„Ma pean mäe otsa ronima," wastasin ma Ännyle. 
„Wahepeal katsub Steav weel laewa pealt midagi, näitu» 
seks lõhnaõli ja näowärwi, katte saada." 

„N'as ei ole teil aga üksinda l ig kardetaw minna?" 
küsis ,n'ss West. „Ma olen kuulnud, et siinsed pärismaa-
lajed õige metsikud olewat ja . . ." 

„$ka mina o ln seda raamatutest lugenud," wastasin 
ma. ^Siinsetel pärismaalastel olewat kombeks wõeraid 
sissetung jäid suures tallas õliga ära keeta ehk jälle wöö 
küljes, tui no l seda on, kanda. Aga sellest hoolimata olen 
ma kõige peale walmis; igaks juhtumiseks annan ma teile 
ja Steavile kaks rewolwrit. Hea olets, tui ka teised re> 
wolwid laewa pealt ära toodaks; niisamuti ei tohi ka kuu» 
Usi unustada." 

Anny wõttis rewolwri niisuguse näoga wastu, nagu 
oskaks ta temaga ümber käia. 

„3« weel üts asi," kõnelesin ma edass. „Ärge sööge 
enam kala, enne tui ma tagasi pole tulnud. Siinsed talad 
on tihtilugu tihwtifed, ja sellepäraN peab kindlaste teadma, 
missugused neist söömiseks kõlbulikud on." 

^Teate teie seda aga kindlasse?" küsis Evis rahutult. 
„Ega ma leda siis teile poleks annud, kui ma seda 

teadnud ei oleks," hüüdsin ma ja lä.sin oma teed, Evist 
kõige fuuremafesse ärewusesse jättes. 

Kudas ma mäe õtsa ronisin, see ei wõi lugejaid suu» 
remat huwitada. See ei o>nud suguai nii ra?ke, nagu ma 
seda arwanud olin. Pärismaalast ega kihilise d madust 
ma ei näinud. Pitasiimaga waadates iõu^sin ma fe'gu» 
seie, et meie sugugi saarel ei wiibinud. Umbes ko M"lümne 
penikoorma kaugusel näarn ma iluiat linna, milles tüll wist 
walged inimesed pirid elama Nii ei wiibinud meie sugugi 
tont teab kus kõrbes — kö>ge rohkem pooleteifepäewa'ise 
teekonna järele wõisime meie jälle haritud inimeste seas 
olla. 

Kui ma tagasi jõudsin, pesi Anny peiu, kuna Steav 
oma wiimasel! laewa veale ettewõetud teekonnalt tagasi 
pööras. Evis õerus oma nägu mingisuguse kreemi wõi 
puudriga peegli ees ja kaebas et sääsed teda elusalt nahka 
tahtwad panna. See ei teinud mind rõrmugi rahutuks, 
sest Annyt ei söönud sääsed sugugi, nagu ta ise tõendas. 

Laewalt toodud toidumoonast jätkus rohkeste terweks 
nädalaks. 

Muidugi külwati mind Wiimiste ja pärimislega üle. 
Ma lõpetasin oma aruande järgmiste sõnadega: 

„Ia surmanr-wäsinult, suust wäljarippuwa keelega ja 
hingeldades jõudsin ma mäe õtsa. J a f a l . . ." ma taht. 
sinama ettekujutusi edasi kõnelda lasta, aga Anny tõsist 
pilku silmates, leppisin ma ainult järgmise ütelusega: . . . 
^ja seal ei näinud ma peale taewa ega wee midagi " 

See oli õige. sest, ainult taewa ia mere voole waaba» 
tes, ei olnud ta tõeste mitte midagi muud näha. 

„Aga tas te mingisugust maad ei näinud?" küsis Anny, 
uuriwat pilku minu veale heites. 

„Mitle mingiiugust," wastasin ma kindlalt. „Sellevä» 
rast ei jää meil muud üle, kui ööd ja päewad tuld teha, 
kuni eht mõnl möödaminew laew neid tähele panema juh. 
tub." 

^Aga kas me niikaua wälja suudame, kannatada ?* hiiii-
dis Evis pahaselt. 

Ma ei teinud sellest aga wäljagi ja ütlesin rahulikult: 
„Nüüd aga lähen ma ja waatan meie moonatagawara 

järele." 
Ära minnes kuulsin ma, kudas Evis jällegi' fääsfede 

ja nende lollide üle, tes oma fõoru lõbureisudele kaasa kut» 
suwad, kus neid igasugused õnnetused ia hädad wöiwnd ta. 
bada, kurtma halkas. ' Ma olen waikne ja rahubk inimene, 
aga sel silmapilgul oleksin ma tema tüll ära lagistada wüi» 
nud, ilma et minu südametunnistus sellepärast müra olets 
hakanud tegema. 

Seal asus Anny mulle appi. 
„Teie olete wilets waletaja, mister Burney," sõnas ta 

seejuures. 
..Ainult praktika puudusel," wabandasin "ma ennast. 

„Nagu köig le tea^a, on tõearmastus mmu juures . . ." 
..Keat.ll, heaküll," sõnas ta wahele. „Aga nüüd tõne» 

lege ilusaste ära, mis te oma teekonnal nägite?" 
„Mirnd ei midagi, tui ainult seda, et penikoormat kolm-

kümmend siit eemal linn asub." 
„ Ia miks te seda lohe ei ütelnud?" küsis ta waljult. 



,.ssas meil siis siin halb on? Mistarwis om» wju 
ritmda?" 

,Kardan, et teil turi süda on, mister Vurney!" ütles 
Anny. „Waene Evis on ju õtse meelt heitmas . . .* 

..Minu süda on pehme, nagu wähä," wastasin mina, 
,ag< tont wõtku: miks ei kannata see neetud Evis oma 
häda ja wiletsust mitte wnkides?" 

»Ia just seda soowitegi teie V küsis Anny karmilt. 
„Waadake, milles asi seisab," ütlesin ma otsustawaid 

„Teie eht va>,ite juba laewa peal tähele, et Steav tema 
armupaelus sipleb?" 

Anny nikutas pead, 
„Aga kas te ta seda tähele olete pannud, kui pirtsakas 

ja riiatas Ev s on? Sellest peab la niisugune pime, nagu 
meie Sleav on, ometi lord aru saama." 

..Aga Evis ei ole ju kunagi niisuguses seisukorras oi-' 
nud, ja sellepärast on täitsa loomulik tema kohta . . ." 

^Nimelt tema kohta. Teie ei ole niisuguse seisulor. 
laga igatahes m,tts roblem hariunud, kui tema, — oga 
wits ci häd.,lda ega turda teie selle üle?" 

,9R& kaste fee mulle tooks?" 
„Ütieme. et see nii on. Aga wiimaks peab ju ka Steav 

^ellest ara saama — mis teie sellest arwate? Mina oleksin 
walmis köit ohwriks tooma, et aga oma sõpra niisuause 
naise eest päästa. Miks ei wõta ta mõne tubli naisukese, 
'..agu näit. teie seda olcte?" 

«Tänan teid meelituse eest, mister Burney," wastas 
Anny lüyidalt. „ Ia nüüd tahate teie teda mind armas» 
tämä pannH?" 

„Mitte just täieste, kuigi see tale nimelt kasuks oleks. 
Peaasi on, et ma teda Evijeft ära wõerutada saatsin, ja, 
uskuge, nii fee la sünnib, kui ne weel mhne päewa siin 
wiib me." 

Kui me tule juure tagasi pöörasime, kuulsin ma, ludas 
Steav ülles: 

„Iumala pärast, jätke ometi kord oma urisemine, 
Evis \" 

Järgmisel hommikul tegin ma tööjaotusest juttu ja 
andsin pesupesemise Evise hooleks. Ma teadsin, et tale see 
mitte ta\nta ei ole. 

Eiue juures põletas Evis enesel kastruli wastu käe ära 
ia jorutas sellest terwe päew otsa. iõommitul sain ma mõ> 
ned talad katte ja käskisin Evist neid enese tarwis ära pu. 
hastada; mele sõime sinki. Ta ei julgenud kalade tülqe 
nähtawaste katki panna, ja see oli hea, sest muidu oleksid 
kalao üh?s ioomuslega lauale ilmunud. — Evis seda ei 
teadnud, et soomus, d maha tulewad rookida. 

Pärast kuulsin ma lõbuga, kudas Steav Evisele midagi 
ütles, mis umbes nii kuuldus, nagu „tärwake l", wõi mi. 
dagi muud sellesarnast. See oli igatahes weel õige wiisa. 
kas wastus tüdruku urisemife peale minu wägiwalla ja 
Steavi en?se lolluse üle-

- Järgmisel päewal oli Evis nii wihane., et ta sõiogi ei 
rääkinud, ja see oli meile kõigile üllemata meelt mööda. 
Neljandal päewal aga pani ta uueste kaebama, kurtma ja 
hädaldama, ja Steavil et jäänud muud üle, kui tema eest 
jahllaewa peale põgeneda. 

Wiiendal päewal töötasin ma Annyga jahtlaewal, lus 
me wigastatud paati paikasime; tagasi pöörates aga leid. 
fime Evise ja Steavi üksteisest tükk maad eemal istuwat, 
ja tumbli ei kõnelenud teineteisega sõnagi. 

Asi muutus itta hullemaks, la Ev's näis täitsa haige 
olewat, — isegi minul hakkas temast kahzu. Et ta süda 
nüüd Steavi peäle koguni täis oli, sest et see aidult „teis> 
test naisterahwllstest" hooliwat (selle all mõtles ta muidugi 
Anny Westi), siis leppis ta amuüksinda minuga, ja püüdis 
minu wastu sel puhul wõimalikult lahke olla. 

Järgmisel päewal lasksime meie pa»gatud p^adi wette, 
ja ma panin ette temaga ümber mäe wmtse ringsõidu ette 
wõtta, et ennast ümbruskonnaga lähemalt tutwustada. 

Esialgul ei olnud Evis sõitmisega kudagi nõus ja se» 
letas, et ta paremaks peab sealsamas surra. Seal wiisin 
ma tema kõrwale ja teatasin tale, et ma mäe taga pääse. 
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mift olla näinud, ia selleväraft tulewat „maatuulamis«.sõit" 
tingimata ette wõlt . Evist rõemi>stas see, et ma tema 
wastu nii suurt usaldust üles näitasin, wäga, ja muidugi 
ei tõrkunud ta siis enam ivastu. 

* * 
Kui me wiis tundi aerudega tubliste tööd olime tei. 

nud, jõudsime wiimaks linna. Seal kuulsime, et teised lae» 
walolijad õnnelikult maale olid saanud ja paar päewa hil> 
jem londoni minewa aurulaewaga ära olid sõitnud. 

Terwe tagasisõidutee ei lahtunud Steav mitte silma, 
pilgulsti Anny Westi juurest, ja nii ei leidnud ma wõi» 
mälust wiimasega mitte sõnatestti rääkida. Evis ei teinud 
Steavift ilka weel wähemalt, wälja. 

Kui me kaldale hakkasime minema, läks mul korda 
Anny Westiga kokku saada. 

.Wõin ma õhtul kella kaheksa ajal teie juure sisse as> 
tuda?* liisisin mina. 

«Muidugi mitte!" naeris tema. „Tulge kell kuus — 
lõunasöögi ajaks." 

Ma tulin, ja meie harutasime kaua asjalugu, mis just 
nii näis lujunewat, nagu mina seda ette olin soowinud. 
Muidugi ei tahtnud Sreav seda enesearmastuse pärast öi» 
gets tunnistada, aga ma olin lindel, et ta südamepõhjas 
minu wastu siiski tänul k oli. 

„Ma annan tale teile losjatuleks nädalase tähtaja," 
ütlesin mina. 

«Waewalt, et taheda teeb," naeris Anny .wastuseks 
* * 

Kolm nädalat hiljem anti Stefen Mi've"!i ja Evis 
Mayderi tihlujeft awalikult teada. Ma soowisin Steavile 
südamest õnne, ei suutnud aga siiski oma imestust tagasi 
hoida. 

„Mina arwasin, et sa Evisest enam wäljagi ei tee, ja 
kellegi teise. . ." 

„Ma tahan sinu wastu awalik olla, wanamees l" was. 
tas Steav. »Nii see ükswahe ta oli. Siis aga otsustasin 
ma, et ma ju edaspidi alati linnas saan elama, ja n'i ei 
ole mul tarwis enam kunagi mingisuguseid merehädast 
ue elada, nagu see wiimane oli. I a pealegl ei luba Evis 
mrnd mingil tmgimiel uut jahtlaewa osta. Siin aga, ya> 
rilitus ümbruskonnas, mitte mõnel tüh a , maha-aetud saa» 
rel, tunneb Evis enese täitsa kodus olewat ja on alat> nii 
lustilik ja rõemus et mul tõeste enam.muud ue ei jäa, 
kui teda naiseks wõtta." 

Ah, sel, kes esimesena ütles, et inimene lun 'gi midagi 
ette ei wõi teada, on tüll tuline õigu^, sest inimene on 
kahtlemata tõ g^ paenduwam loom tõigi loomade se»s l 

Muidugi teadsin ma kõige aja wäga hästi, et Anny 
Westi Steav nailets wõtta kudagi ei oleks saanud, sest 
Anny ol> just päew enne meie mereõnnetust mulle lõna anl 
nud. et ta mulle naiseks tuleb, aga siiski olin ma lootmiD, 
et Steav enesele parema naise leiab, kui Evls Mayder seda on. 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wäliad edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. oO !., 
5 luu eest 3 r. 3 luu eest 1 r. 60 l . Toime» 
tufest ise ära wiies: aasta, 4 r. 50 l., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 30 k. I lmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu» ja talitus l 
lalltnnas, Harju ja Rüütli uulitsa nurgal ar. 46/1*. 

^Teaduse" raamatukaupluse». 

Vieie Matft jargmwe (135.) sSjamunmer ilmub 
13. märtsil. 
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Wanaaegfes Karthagenis fõjapäewil. 
vhwer ebajumalale Paalile, et see wõitu waenlaste üle annaks. Ühtlugu kuumemaks muutuw ebajumal põletas ilusa 

naisterahwa oma põrgulikus süles elusalt ara. 

Rumenia sõjawäljalt. 
Tänan kõigepealt kodumaa suguõdesi, kes meile siia lau

gele waenuwäljale ajalehti ja muud kirjandust saatsid. Ka 
„Meie Mats" käib õige tihti külaliseks, mille üle meie, Eesti 
sõjamehed, Teile, kallid kodumaa 0ed, õige palju tänu 
wõlgneme. 

Ainult posti kättesaamine on puudulik; peab palju 
ootama. Trehwab ka tihti, et muist saadetust wahelt ka
duma läheb. Palun ka neid. kes saatsid kas kirju ehk aja« 
lehti ja wastust foswisid, aga wastus saamata jäi, lahkeste 
wabandada, sest tihti ei saa siit paberit ega kirjaümbriku 
kuskiltpoolt, ja oma tagawaro »n otsas Suure igatsusega 

ootad alati ikka kodumaalt kas kirja ehk ajalehte, ja kõige 
suurema tähelpanemisega loed iga reakese läbi, mis aga 
oma emakeeles kirjutatud on, Praegu walitseb siin ta, nagu 
arwatawaste kodumaalgi, tali. Lund on kõik kohad täis ja 
ka külm on kaunis krõbe, sellepärast on ka lahingud soikus, 
ainult suurtükid wahetawad harwast paukusi, mis meelest 
ära minna ei lase, et sõjas oled. Maakoht on siin kolemä-
gine, mägede ladwad ulatawad kuni pilwedeni ja on ka 
järsud. Sellepärast on igasugune liitumine raske, sest kumbki 
wastane püüab ikka teisest kõrgemal olla, et sellega oma 
ümbrust saaks hästi silmas pidada. 

Praegu on ümbrust walitsewad kõrgustikud meie käes. 
N»wembr»tuus lõime nende pü,ast ägedaid lahinguid, pel» 
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ZuUb ta juba! 

sime wastased mitmelt kõrgustikult wälja, ehk nad küll 
wisalt wastu pamd ja Saksa Willem oma «raudse Polgu" 
meie wastu saatis. Mitmegi Eesti suguwenna tondid puh» 
kawad siin wõeramaa mägisel pinnal oma igawest und. 
Tähendaksin ka hea meelega nende nimed siia üles. aga kar-
dan, et ruumi palju tarwitan. Iseäranis kibe oli lahing 
11. nowembril, millest J. polk sa meie polgu kaks pataljoni 
osa wõisid. Meie kaks pataljoni aga jäid paremalepoole 
kõrgustikku kaitsema. Selleparast olime nagu pealtwaata-
jatekg, milleks meie seisukoht ka hästi kohane oli, sest teine 
kõrgustik, mis ära wõtta tuli, paistis meile nagu peegli 
peält silma. Hommikul juba kella wiie ajal asusid meie 
omad mäe alla ahelasse ehk reasse, et pimeduse katte all 
wacnlafele wõimalikult ligidale wõiks pääseda, enne kui ta 
märkab ja tormi ooks algab. Ka hommik oli pealewngi» 
m>seks hästi kohane, sest orgu kattis paks udu. sellepärast 
ei wõinud ülewalt alla midagi näha, mis seal sünnib. 
Nõnda pääsesid meie omad waenlase kaewikule kaunis ligi° 
dale, enne tui ta märkas. Siis aga kõlas waenlase kaewi-
kus korraga hädawile ja vaar sekundi hiljem pamd ka luu° 
lipildujad ja püssid ja käsipommid oma parina täima. See 
kestis umbes pooltundi. siis jäid nad waiksemaks, fest selle 
aja sees jõudsid meie omad omale ka juba waik e käsilabi-
daga, mis igal soldati! kaasas on, maa sisse augu uuris-
tada, et natule warjul olles hinge tõmmata ja tormijook-
sule walmistada, mis wastu mäae ronides muidugi raske 
on. Et juba walge oli, siis asusid ka meie patareid tööle 
ja wõtsid mäekülje, kus sakslased asusid, tugewa tule olla, 
ühtlasi awas aga ka waenlane nõndanimetatud lõkketule 
meie ja teise mäe wahele orusse, läbikäigu kohale, et meie 
poolt abisaatmist takistada. Pommid lendasite just õtse üle 
meie peade hirmsa lõuga ja wingumisega, ka paljud lõhke-
sid meie ligidal, mitmeid haawates. Waheajal hakkas aga 
la juba haawatuid tulema, sest jalgtee wiis meist mööda. 
Nende seas olid paar minu seltsimeest, kes käest haawata 
olid saanud ja omal jalal sidumisepunttisse lätsid; andsin 
nendele tüli leiba ja ka teed, mis minul just walmis juhtus 
olema. Need rääkisid, et olid kohe, kui waenlane tule awas, 
haawata saanud, sa et juba algab tormijooks, iest metsa 
warjus polnud näha, mis sündis. Selsamal silmapilgul 

kolas juba „huraa", sellele järgnes teine ja kolmas, ü.6> 
lasi algas üleüldine püsside ja pommide pragin, mis tun
nistas, et tormijooks täimas. See testis hea tüli aega, 
si,s aga hakkasid juba waenlased metsa marjult meile näh-
tawale ilmuma, põgenedes. Selleks pidid nad lagedalt üle 
minema, mis aga meile selgeste silma paistis. Seal wõt> 
sime meie neid omalord tule alla. Esimene, kellele kuuli 
saatsin, wiskas enese tohe pikali, mõtlesin, et lasksin ta maha, 
aga tuulas natuke aega maas, hüppas üles ja pani uueste 
lippama. Wististe sai kergeste haawata. Selle järele Hat-
kas teisi juba troppis minema, nõnda et enam pü«silaskmine 
ei aitanud, waid panime kuulipilduja sär>sema Siis algas 
waenlaste seas üleüldine segadus, wiskasid püssid käest lus 
seda ia teist, tõstsid käed üles ja jootsid meie omadele wastu, 
kes ka juba metsast lagedale ilmusid, ja ise karjusid: ..Pycci», 
pyccT», pyMbiHi., BO3MH BT> nn^wb." Aga rumenlasi polnud 
üheegi meie seas, olime kõik wenelased. Ka meie jäi sime 
tuleandmise seisma, sest omad olid juba ligidal. Nõnda oli 
siis kella 10'neks mägi juba meie käes. Saime ka hea hulga 
wangist, kuulipildulaid, püssist ja muud kraami saogits. Ka 
pistsime igamees Saksa sigari näkku, mida wenelased õige 
tubliste nende tarwitust olid leidnud. Pärast awasid waen-
lase patareid weel südametäiega koleda luleandmise meie 
seisukohade ja selle mäe peale, m«s wõisime; see kestis 
kuni õhcuni. Oli päris põrgu lahti, igamees pugesime warju, 
kus saime. Nõnda lõppes seekord lahing. 

Weel kõigile kodumaalastele kõike head soowides ja sü-
damlitult terwitades ja palju, palju tänu kirjanduse saat-
jatele üteldes 

Jällenägemiseni 
Mihkel Ärituse. 

Nuustakult, Tartumaalt. 

Sõjameeste terwitufed. 
Kaugelt waenuwäljalt soowime kodumaa õdedele ja 

wendadele ja iseäranis Tallinna õrnemale soole head uut 
aastat ja palume kirjawahetust. August H e i ja Richard 
J o h a n s o n Tallinnast. 

3. aastat sõjawäeal wiibides, terwitame kõiki Eesti-, 
Liiwi- ja Wenemaal asuwaid omakseid, tuttawaid ja neiust! 
P ilntsime ajawiiteks neiudega kirjawahetust Aleksander 
E h i n , Mihkel Lõ i w, August P r i s s o n ta Iul ius E i n a r i . 

Südamest tänan seda kaastundlikku isikut, kes minule 
sõjawäljale „Meie Matsi" saadab, ajawiiteks lugeda. Olen 
4 numrit saanud. Aupaklikult O. J o h a n n s o n . 

Seda \a teist lõlapäewilt. 
M a k s u de h o o a j a l . 

Praegusel ajal leidub üsna tihti ajalehtedes wallawa» 
kitsuse kuulutusi wallamatsu suuruse kohta, selleks, et igaüks 
teaks oma matsu õigel ajal ära õiendada, enne kui moega» 
mees tuleb. 

Täielikult oma otstarbet sihuke teadaandmise wiis küll 
ei täida, feft enamaste kuulutawad wallawalitsused ainult 
ühes ajalehes, maksumaksja aga loeb tihtipeale ainult teist 
ajalehte. 

Otstarbekohasem oleks iga maksumaksjale teadaannet 
postiga koju saata, on ju wallawalitsusel nende adressid kau° 
gelt suuremalt osalt teada, ega muidu teaks ju mõegaineeft 
järele saata. 

Aga levime pealegi sel aastal weel — sõja ajal peab 
nii mõndagi halbtust enesel meeldida laskma, ja heidame lü° 
hitse vilgu maksude ajaloosse üleüldse. 

.Matsude mats ja surm, need on möödapääsematud 
nähtused, kus ka inimene ei elaks," tähendas matsude kohta 
kord naljatades Benjamin Franklin. 

Hobbi nimetab maksust „tasuks selle eest, et rahulikult 
elada wõiksime." 
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Ja ajalooteadlane Tazit määrab nad umbes nii» 
sama ka: „Rahu ei saa ilma sõjariistade abita, sõja» 
riietad nõuawad raha, aga raha ei saa muidu tui 
matsude teel." 

Montescue arwab, lõpuks: „malsud — see on 
üts osa iga kodaniku warandusest, mis ta selleks mak» 
fab, et teist osa rahulikult wõiks tarwitada." 

Ilma matsudeta ütski riik ülewal ei seisaks, see 
on selge ja selles arwamises on ka koigi ajajärkude 
ja erakondade tähtsad tegelased. 

Terwe küsimus seisab ainult selles, kas maks sel
lele ka wastab, mis me selle maksu eest saame, tas ta 
liiga tollis ja üleliigne ei ole. 

Mis eraldi waUamaksudesfe puutub, siis on ju 
enam tui selge, et wallamaks linnas elutsewale wal-
laliitmele liiga kallis ja üleliigne on. Ta ei ole tihti 
oma walda saanudki, on. wõlb olla, waene päewa» 
tööline, kes Ühtlugu püksirihma peab pingutama, ja 
maksab muu seas ta selle eest — et märksa jõukama 
talukoha omaniku lapsed waldas priikooli saatsid. 

Loodetawaste toob aeg siia parandust, nügu seda 
juba nii mõnegi matsuga matsude ajaloos on sündi-
nud. 

Sest juba wanal hallil ajal'pidid roomlased, näi-
tuseks. ta sündimise ja suremise peält matsu matima 
ja isegi, wabandage, aga see on tõsi, wäljatäigu to» 
has täimise eest. 

Nüüd on need maksud ammu juba kolikambrisse 
heidetud. 

Prantsusmaal nõudis omal ajal Ludwig XIV õue» 
konna Ulewalpidamine rohkeste raha ja sellepärast oli 
waja itta uusi matsust wälja mdelda alaliselt tühja 
riigikassa täitmiseks. Selleks pandi muu seas ka tõik 
wüljamaadelt sisseweetaw kaup määratu suure tolli» 
matsu alla, wälja aga wõis kõike ilma matsuta we> 
dada. 

Inglismaa, kelle wastu fee makfusüstem osalt oli 
sihitud, ei wiiwitanud aga ka wastusega: ta määras 
omaltpoolt kah tõigi sisfeweetawate asjade peale hästi 
tõrge tollimaksu. 

Kaua heitlesid need k̂aks maksu, kuni wiimaks 
mõlemad häwinefid. ——• 

Matsu all on olnud tõllad, moodsad kübarad, 
kallid riided, neiud 20 eluaastast peäle tuni mehehminemi» 
seni eht 45 eluaastani, mil nii tui nii lõik lootused mehele 
saamiseks kadunud. 

Matsu all olid kord ka parukad. Kes paruka eeDmaksu 
oli maksnud, sellele löödi tempel paruka põhja. Agendid 
olid igalpool wäljas, kes uulitsal kõndijatel parukad peast 
maha wõtsid, et waadata, kas maks matetud. Iseäranis 
wihane oli niisuguse tülitamise üle muidugi see, lellel paruka 
all pea paljas kui kaalikas oli. 

Malfusi on wanast hall st ajast saadik nõutud ja nit*» 
sama kaua on nende wastu ka Võideldud. 

Iseäranis terawalt tegi seda 1836 aastal Sidney Šmidt 
oma ühes parlamenditõnes: 

„Nüüd kannab iga inglane oma ihu peäl särki, mille 
eest tollimaks makstud, ja selle peal kuube, mis niisama ta 
sellest saatusest pole pääsenud. Mats pannakse akna peäle, 
tust ta wälja waatab aeda, miS maksu a l l ; mats on ta 
tema leiwa peal ja tema saapataldade all, ta sõidab tõllas, 
sellepärast, et ta selle eest matsu on maksnud, kirjutab pa» 
beri peäl, mille eest mats tasutud, loeb uudist ajalehtedest, 
mis sellesama saatuse oialised; naelaga, mille eest tollimaks 
tasutud, lüüakse ta puusärk kinni surnuwankri peäl, matsu 
wõttes puusärgi eest ja ta selle surnuwankri eest." 

V ä ä r t u s t e ü m b e r h i n d a m i n e . 
Mu l jäi ämm haigeks. Äkki, pühapäewal ja raskelt. 

Harilikult siunatakse ämmasi, aga mul oli tõeste hea ämm. 
Gellepärast oli kahju temast ja ruttasin arsti tooma. 

Pühapäewane päew, arstist ei olnud kodu». Kümne 

 

Sõjameeste puhkus keskajal. 

arsti ukfetaga helistasin asjata, Üheteistkümnendat tabasin ja 
ta oli walmis kohe tulema. 

Wõisime woorimehe, sõitsime. Arst waatas haige üle, 
kirjutas rohu, istusime uueste ootama jäetud woorimehe 
peäle. Sõidutastn arsti tema koju tagasi, et ise sealsamas 
läheduses apteki astuda. 

„Kui palju ma wõlgnen?" küsisin arstilt. 
„ftolm rubla." 
Maksin. 
»Ia tui/palju teisaate?" pöörasin woorimehe poole 

küsimusega. 
„&oim rubla," 
„Õlge ikka l Arst, kellel niisama palju aega kulus, kui 

teil, wõttis, nagu ife nägite, kolm rubla. Tema on ometi 
ülikooli haridusega mees ja palju töötanud, enne tui ars» 
tiks sai . . / 

„Mis aga nüüd kaerad ja heinad maksawad, hobuse» 
rautamine? . . Kolm rubla ja muud midagi I" 

Et woorimehe ja arsti ameti wahel siiski 'pisut wahet 
teha, torkasin Voorimehele ikkagi ainult poolteist rubla hõlma 
wahele ja kadusin tema anderitta sõimu rahe all aptegi uk» 
sest sisse. 

kaasa 
Tuttaw tahtis wiiulit osta, kutsus mind asjatundjana 

Astusime pruugitud muusikariistade kauplusesse. 
»Kui palju see wiiul maksab V küsisin, üht proowide». 
^Nelikümmend rubla.'' 
^Kas teie ei eksi?" 
Esimift pole siin midagi. Nelikümmend rulla." 
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Haremi iludus. 

^Teie pvate siiski eksituses olema, sest enne sõda maksis 
fihufe wiiul uuestpeast kõigeparemal juhtumisel 8 rubla, nüüd 
on ta oga lõhutud ja . . ." 

„Wõite ülepea weel Jumalat tänada, et niisuguse hin» 
naga selle wiiuli saate. Enne sõda tulid lõik wiiulid Sak» 
samaolt, nüüd aga on nendest puudus." 

^Aaa siiski, fee on liig. Kui palju te alla jätate?" 
„Ällajätmist pole midagi. Juure wõin panna. Wiis» 

kümmend rublal Alla seda mitte krossigi. Oftle wõi ei. 
Homme maksab ta kuuskümmend." 

K u l d k a l a k e s e d . 
„Ei kulda, ei hõbedat ei leita meie maal" armastasime 

noores eas laulda. Aga luiskab ka selle laulu looja, kui oma 
maa all ka endi merd mõistame. Kuldkalakest leidub nimelt 
meie meres rohkeste. Sest: 

I õ e l e h t m e s t . Harudafelt rohke kalasaak on siinsetel 
rannameestel juba mõni aeg. Et hinnad kõrged — 40—50 
rbl. kott — siis teenib noot päewas harilikult 500—1000 
rubla. On ka juhtumisi, kus ühe „loomaga" 1500-2000 rbl. 
saadakse. Kalad muudakse rannal ülesostjatele ära. 

Mi» muust ollusest tüll need meie «i»i««d Wõiksid »kl«, 
kui ftinft kulust. 

S a a t a n a l a e w . 
Ajalehed teatasid krahw Ieppelini surmast. Tema nimi 

on ilmakuulus ja tema nimega nimetatakse õhuhiiglasi, mi» 
määratud on kaitseta elanikkude surmamiseks. 

Need õhuhiiglased teewad oma rööwkäikusi ööseti, udu 
ja pilwete warju all. Määratust kõrgusest, kuhu ta kõige 
kaugemale lasilate suurtükkide kuulid ei ulata, kuiwawad 
nad surma rahulikkude elanikkude — enamaste naiste ja 
laste — keskele. 

Terwe oma pika eluaja, terwe oma ande ja waimu» 
terawuse pühendcs Zeppelin furmatooja faatalla»õhulaewa 
täiendamiseks.' 

Toon ,Rufsk. Inw." Zeppelini wiimase sünnituse kirjel» 
dus", lühendatult. 

„Uu8 Iippilin lööb oma suuruse poolest lõik senised õhu» 
laewad üle. Tema pitkus on 750 jalga! Tal on neli soo
mustatud gendelit, milles igaühes kaks automat»fuurMtti, 
6 kuulipildujat ja apparadid õhumiinide ja»pommide pil
dumiseks. On 7 mootori, igaüks 200»hobusejõuline. Kaasa 
wõib ta wõtta 1200 puuda lõhkeaineid." 

1200 puuda lõhkeaineid! 
Hirmsa kuulsuse on Iepplin oma õhulaewaga kõigi ma»» 

ilma rahwaste seas wõimud. 
Ja tema laew, mida ta ise uhkelt „tublikS pealetungi» 

mise riistaks" nimetas, jääb inimesesooa põlwest põlwe luu» 
painajalikuks tõenduseks,, tui kaugele sakslased «kuritöö riis
tade" Valmistamises on jõudnud. 

R ö ö w l i t e n ä i t e m ü ü k . 
Numenia ajalehtede sõnumite järele on Sofias, Berlinis, 

Dresdenis, Leipzigis ja Münchenis näitemüügid awatud, 
kus ärawõidetud maadelt kokku riisutud kunstitööst müüakse. 
Saksa kultura apostlid on ta loit Sfatlar&ti teabuelilub 
mufeumid tühjaks rüüstanud. 

S a t t u s w i t a t t i w i s s e . 
On olemas linn Andishan, ja AndishaniS — kaupmees 

Smirnow, ja Smirnowil on — magasin. Et ta oma poest 
jalanõusi üle tatsihinna müüs, wõeti ta kohtulikule wastu» 
tusele, enne kohut aga — wõeti wahi alla. 

«Laste tagatise wastu wabaks?" pööras Smirnow 
kohtuuurija poole. 
81 „Hea meelega," wastas kohtuuurija. ,Maksle I5t 
tuhat tagatiseks." 

Smirnow ajas suu ja silmad pärani. 
Ei meeldinud. 
Piitsaga neid peksta ei saa, on nüüd seaduse paolt kee-

lawd. Aga rublaga lüüa — kõige mõnusam asi. 
^Wabandage," ütles Smirnow, „teie nõuate ju üle iga» 

suguse määra hingehinda." 
„Iah, aga ka te,e nöõrisite üle igasuguse määra hinge» 

hinda. Ma pean kaubatarwitajate eest seisma, teie aga, 
olge head — istuge nende eest." 

Nõnda istubki Smirnow, kohut oodates. Kohus aga 
ei tule nii pea. Sattus witat ttwisfe. 

See oli linnas Andishan. 
Wenemaal on aga weel palju linnast. Ja seal ostawad 

faapataupmehed mõisasi. 
* 

M i l l a l t u l e b aeg? 
2. märtsil 1916. Kaasiku peres. 
«Liisa, saada tüdrukud kartuleid kotti ajama. Mätliku 

Ants tulnud linnast, saanud 60 kop. kartuti weerilust. Mi» 
sa paremat hinda weel tead tahta!" 

2. märtsil 1916. Sealsamas. 
,Iaan, kas sa ei wiiks kartuleid linna. Mätliku Ants 

saanud eila 2 rub. 60 kop. juba weerikust. Mis paremat 
aega sa weel ootad!" 

„ÄH, eks aega ole. Ega need kartulid eest ära jookse. 
Wõi on meil rahast puudu». Vnne ei wii, lui hind k»lme 
viibi* peale t»uf«b." 
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Sõrmus. 
Norra kirjaniku Knut Hamsuni järele G l a d i a t o r. 

Kord trehwasin ma kusagil seltskonnas oma priim* 
Lillit. Tema silmad olid armastusest sinisemad ja särasid 
poole rohkem, tui wast muidu, ta ei suutnud oma tundmusi 
warjata. Keda ta armastab? 

Waatle, seda noortmeest seal, ke« akna läheduses seisis, 
peremehe poega, kes mundrit kandis ja ldwihäälega rääkis. 
Mu Jumal, missuguse õrnusega silmitses ta seda noortmeest 
ja tui rahutumalt ta omal paigal istus l 

Kui öõjel Lilliga koju poole sammusin — meie olime 
head sõbrad — Ütlesin ma temale: 

,5lui suurepäraline on täna ilm l Sa lõbustasid wist 
ennast täna õhtul wäga?" 

Ja et tema soowite ette jõuda, wõtsin ma sõrmest oma 
kihlasõrmuse ja ütlesin: 

,Waata, sinu sõrmus on mulle waikseks jäänud, ta pit
sitab Mis oleks, tui sa seda suuremaks teha annaksid?" 

Ta sirutas käe wälja ja sosistas: 
„Aitna mulle ja ma lasen ta suuremaks teha!" 
Ja ma andsin sõrmuse temale . . . 

* 
Kuu aja pärast nägin ma teda jälle. Kõigepealt pidin 

ma sõrmuje üle järele pärima, aga mõtlesin seda pärast 
järele. Rutata ei pruugi, arutasin ma, üts luu on temale 
liiga wähe, laf' läheb xotjtem aega mööda. — Ta lõi filmab 
maha ja sosistas: 

,AH ja . . . sõrmus . . . Mul ei läinud temaga hästi, 
ma «lin kuhugile pannud, ja ei wõinud teda kusagilt üles 
leidal" — Ta ootas minu wastust. — „Sa oled minu peale 
sellepärast'pahane?" tüstS ta ärewuses. 

„<£t," wastasin mina. 
Ga Jumal, tui kerge südamega lahkus ta minust, teades, 

et ma tema peäle pahane pole! 

Terwe aasta oli mööda läinud. Ma wiibisin jälle wt« 
tawates kohtades ja jalutasin kord õhtul wanal, tuntud 
teerajal. 

Seal trehwas ta minule wastu tulema ja ta silmad olid 
weel sinisemad, kui sellel õhtul, ja läikisid weel rohkem, kui 
siis; tuid suu oli suuremaks muutunud ja huuled olid 
kahwatanud. 

Ta hüüdis: 
^Siin on sinu sõrmus! Ma leidsin ta ülesse, kallim, 

ja andsin suuremaks teha. Nüüd ei peaks ta enam sinu 
sõrme pitsitama!" 

Ma waatasin äratõugatud naisterahwast, tema suurt 
suud ja kahwatanud huuli. J a siis waatasin ma sõrmust. 

„$lh." ütlesin ma, sügawaste kumardades: .meil ei ole 
tõeste selle sõrmusega õnne. Nüüd on tema liiga . . . suur 
minule . . . " 
«,' ' ' T IH • i «WW11 mm — • " M c 

, Parandamata haigus, 
Gladiator. 

See oli ühel soojal pühapäewal, kui parunesse von Sil« 
berstofs perekööki asrus, kus köögitüdruk Lnfa parajaste tuld 
pliita alla tegemisega ametis oli. 

„Sa hattama tuli teema!" ütles ta, oma paksu keret 
kitsa köögiukse wahelt läbi trügides. 

Peab tähendama, et parunesse kaunikene paks paistis 
olema, ehk ta küll kõigest kõiki paar naela peale seitsme 
puuda kaalus. 

Uksepiidad olid mõlemilt poolt selle kõrguse kohalt, kus 
harilikult parunesse puusad asusid, taunis tulunud, sest ta 
armastas alatasa köögi ja toa wahet tatsata. 

„Kas sa kotlettid fchafreist ära toid, mida ma tänalõu» 
neks soojaks tahta teha?" küsis ta, käed puusa», nagu maja» 
peremees, kui Kürilifega räägib. 

  

 

    

 

  

  

 
  

Wõitja. 

.Õpp . . . ph . . . ei!" wastas Liisa, suurt supelatelt 
pliidale upitades. 

„So, so! Noh, tee sa suppi, ma tooma ku.lettid seia!" 
Sahwrisse jõudes, ajas. von Silberstoff kõigepealt toore-

kirnu ümber; astus kassile, kes parajaste kausikese feest 
piima limpsis, saba peale ja ulatas ülemise riiuli peält lol-
metoobise waagnatäie lihatootisi omale õnnebkult taela. 

„Weiss der Telfll . ." sajatas ta, pead katsudes ja 
waagna, tükkist jalaga eemale tõugates. 

..Liisa, tule wottama kotlettid ülesse!" hõikas ta lööki, 
kui paar korda asjata koolisi korjata oli püüdnud, sest et ta 
oma lihawuse pärast kunagi üle kolme tolli tõweramaks 
ei paendunud. 

Sai Liisa koogib üleskorjatud ja uue waagna peäle la-
dunud, ruttas von Silberstoff nendega kööki. 

Et ta puhtusest rohkem ei hoolinud kui Kilulinna puh» 
tüse järelwaatajad tuttawate pool, siis ei halkanudli ta 
neid tolmust puhastama, waid tõstis tohe pannile. 

Kuid ta wiiwitas weel Pisut, wõttis ühe koogi ja nuu» 
futas seda, nagu piirituse-agent woodialust, tas seal mitle 
..lubamata elementisi" konfiskeerimiseks ei leidu. 

Asi paistis temale wist pisut kahtlane olewat, sest ta 
hammustas koogi kullest tüklkefe ära . . . 

Asi oli wist weel kahtlasem, sest ta oli ühe koogi ära 
söönud ja wõttis nüüd teise! . . 

Asi läks wist weel kahtlasemaks, sest kook koogi järele 
rändas von Silberstoffi „tagawaraladudesfe" . . . 

Kuid ärgu keegi ehmatagu, et kookides tõeste midagi 
kahtlast leidus, — toolide puhtus oli selgem, kui Ülemiste^ 
järwe wesi, fee oli ainult ..pehjalik fchmeltimine" nagu von 
Silberstoff ise seda nimetas. J a kesas fee nõnda kaua, kuni 
paar koogipabulast raswa fees krõpsudes pääsemise üle 
rõmustasid. 

See tordns alati, igapäew; hommikul, lõunal ja õhtul. 
Keedeti makaronist, lisas köögitüdruk, kauaaegne paru-

nesfe teenija, igakord paar-lolm naela „fchmetklmlfe jaoks" 
juure. Praeti wahest weriworsti, w»i kalli, siis lõppes itta 
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„Mind imestab, miks teie nii palju üksinda wäljas 
jalutate; teil on ju kodu Uus naine, lapsed!" 

„Hm.. . kuid on ka ämm !* 

,§lalapüüdja<" 

..Kalapüük annab mulle lakösaba 'xubia igaaastast 
sissetulekut." 

„On teie tiilis siis nii palju kalu?" 
»Mitte ainustki l See summa kogub trahwirahadest. 

sest minu tiigist on kalapüüdmine keelatud." 

Vaikimine. 
..Sina ei ütelnud prouale, et see daam minu juures 

käis?" 
„Ei. waikisin.^ 
^Tark laps, ma annan sulle rubla kompwekiraha." 
^hõbedat? Aga kõik ütlewad: „wait,mine on kuld." 

Lapsesuu. 
Wäiksel Ruudil on hambawalu. Ta läheb ja kaebab 

oma häda isale. 
„Su hammas on feest Õõnes," — ütleb ifa: ^teda 

peab plombeerida laskma." 
M5ne päewa pärast on isal lange peawalu. Seal 

ütleb Ruudi isale: 
»Su pea on seest õõnes, papa, sa peaksid teda dlom-

beerida laskma!" Gladiator. 

Arst i kaebtus. 
Küll need abitarwitajab on ka üks tänamata rah« 

was l Seal on mul üks peretonb: mehel faagisin ma 
jala alt ära. naisel löiCasm ma kdhu Whki, aga kunagi 
pole ma nende suust tänusona kuulnud! Gladiator. 

Pool tainast von Silberstoffi lahkel kaastegewusel enne pan^ 
nile jõudnust õtsa. 

Aga õeruti kausi sees munakollast suhkruga wahule, 
„schtnectis" parunesse alati nondataua, et lusikal iga wee» 
randtunni tagant midagi veruda polnud ja sisu alatasa 
uuendada tuti. 

Nii oli see alati — nii oli see ka täna. 
Lihatootldega algudes lõppes fee pudingi ja sööstiga. 
Oli lõunaroog walmis ja kanti lauale, oli parunesse 

ülemääral,fest tegewusest, nagu tonlahobune, wäsinud: suu-
red higiulgad nbretasid tal mööda palgeid-alla. Ka oli tal 
itta mdni liige kinni mämtud, sest ta armastas alati kas 
pöialt ehk fdrmest üratdrwetada wõi ennast noaga haawata. 

Siis oli ta alati pahaS tujus ja kõhuwalu, südame-
põdrituse ja s ö ö g i i s u p u u d u s e üle kaebades, heitis ta 
aietades magama . . . 

Kümme käsku könepidajatele. 
1. Kõnele ainult siis, kui sulle omale selge on, mis ja 

kudas tuleb teha. Muidu kukud ise sisse ja raiskad aSjata 
toosolejate aega. 

2. Kõnele ainult sellest, miS asjasse ja käesolewasse 
kõneainesse puutub. 

3. Kui wastu waidleb, ära arwusta terwet kvnet; 
wali ainult need punktid, mille kohta midagi uut ja aSm» 
likku tead ütelda. 

4. Ara korda seda, mis teised juba enne sind on ütelnud. 

5. Asu kohe asja kallale, ilma põiklemata ja pikkade 
sissejuhatusteta. 

6. Ära püüa oma tarkusega hiilgada, waid kõnele 
lihtsalt, arusaadawalt. 

7. Ära palju enesest kõnele, ära tähenda iga minut 
oma peäle: mina nägin seda, mina tegin seda. 

8. Ara õienda ,sitlitka arweid. Pea meeles, et sa ter-
wele koosolekule kõneled. 

9. Lõpeta korraga, ilma tühiste sõnakõlksudeta. 
10. Ära astu luga sagedaste kõigil koosolekutel iga 

küsimuse kohta wälja. — or. 

Kohtukojast. K o h t u n i k: ^Imelik, kudas teie asjad 
ära warastaate ja kasti rahaga, mis sealsamas seisis, puu» 
tümata jätsite?" 

K a e b e a l u n e : «Kerca kohtunik, ka teie! Naine söi« 
mäs mind kodus juba küllalt selle eest." 

Käesolew nummer oli juba enne pöördepäiwi 
trükikojas walmis laotud. Sisu muutmine ajakoha» 
semaks oleks lehe ilmumist mitmeks päewaks wiiwi»-
tanud. Järgmine nummer ilmub ajakohasema sisuga. 

Toimetus. 

Tarwitamata jäänud lühemad kirjatööd häwitatatfe ära, tui martisi tagosisaatmisets juure lisatud ei ole. Ruumi» 
puudusel ajakirjas Nrjawastufeid ei anta; wastuse saamiseks lisatagu postmark ehk postkaart l ig i . 

N. B, Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Meie 
Matsi" nime» ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pimetaks. 

Naswtaw toimetaja Ialob I«afo«. WNljaandja J . Muni. 
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